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colours and offers a multitude of activities to suit all tastes. This tourist guide is designed to provide you with
all the practical information you need for an unforgettable stay in our beautiful Tarentaise resort.
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Our dedicated teams offer you tailor-made assistance, whether it's creating your ideal stay, giving you a warm ()
welcome on site, or answering your questions online.

Get all the information you need from our offices by phone (+33 (0) 479 08 00 29)

or by email (courchevel@courchevel.com) 7 days a week in season.

Our Tourist Offices welcome you from 4~ July to 30 August 2026 in the different villages of Courchevel: Offices de
Tourisme
de France
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Open every day Open every day Open every day Open every day
9.00am- 12.00pm 9.00am- 12.00pm 9.00am- 12.00pm 9.00am- 12.00pm
2.00pm - 6.00pm 2.00pm - 6.00pm 2.00pm - 6.00pm 1) 2.00pm - 6.00pm
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Weather forecast. Weather forecast. Weather forecast. Weather forecast, free wifi.
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Our Tourist Offices have been certified by Qualité
0000m0 OO0 . The Qualité Tourisme™ certification

federates all actions taken by professionals in
favor of constantly improving the standard of
service provided.

We are here for you:

In order to help you, to accompany you, to offer you ama-
zing mountain holidays and for you to keep an imperishable
memory in mind.

In order to help you choose the best location for your stay
in Courchevel: with a different atmosphere in each village, you
can be sure to find the right place for your vacation.

In order to help you to prepare your vacation with the
possibility to book your stay online and to benefit from sound
aavice from our booking department which will be able to
quide you through the selection of the holiday estate filing
your needs. The wide selection and classification policy of
accommodation facilities will guarantee a top-line and suitable
solution.

In order to welcome you as soon as you arrive in one of
our information desk, where trained employees will be happy
to inform and advise you, but also to propose more options
and intervene in case of difficulty. Resort guides and maps
will be useful tools to choose and organize your outings and
leisure activities. Our entertainment program will enable you to
discover all the activities proposed during your stay.

In order to liven up your holiday and offer you a thousand
ways to experience the best of the resort and share unforget-
table memories.

In order for you to meet Courchevel lovers on social me-
dias and share the life of the resort.

In order for us to stay in touch with you after your stay. In-
deed, receiving information from Courchevel at home will allow
you to prepare your next holiday in the best way possible.

Obtaining the Qualite Tourisme™ certification is the successful
conclusion of the Tourist Board team and partners’ everyday
involvement. This certification is granted by the Direction Gé-
nérale des Entreprises and concerns all the services provided
by Courchevel’s Tourist Office.

The Marque Qualité Tourisme™ certification is a pledge of
trust. It federates all actions taken by professionals in favor of
constantly improving the standard of service provided.
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Courchevel was awarded the “Famille Plus” label
in April 2010!

Children pampered by professional staff.

The “Famille Plus” label is granted for three years to
municipalities with a clearly defined policy for welcoming
families and children. It is granted on the basis of an
application and an audit ensures that the criteria are actually
met. Interim checks and regular updates also help to improve
and adapt the quality of the welcome and family services. In
conjunction with the municipality, accommodation, activity
and catering providers commit to offering a special welcome
to families.
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Courchevel Tourisme offers sports and family activities in addition to its programme of events.
(the programme could change according to major events and weather conditions)

You can find the weekly programme at the reception desks of the Courchevel Tourist Office
and on www.courchevel.com.
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Find out more information about activities and event:
on our website: 0 0 0 MOO0MOOOOODOO

~= “rroles 3 Vallées Officiel mobile app;
by phone on 0O00ODONOOMOMOMOO

Document written by Courchevel Tourisme.
Programme could change according to major events and weather conditions.


https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/subscriptions/8339601
https://courchevel.com/en/agenda-courchevel/

FREE SHUTTLES

2026', ma'k}nrg it eaéy to travel between the resort’s villaéés and key attractions.
The larger buses are equipped with trailers capable of carrying up to 10 bicycles, including electric bikes. Smaller buses

are fitted with bike racks for non-electric bicycles only.
Additional shuttle services are provided during the resort’s major summer events. Find out more via the link below.

VALLEE DE NAVETTE GRATUITE FREE SHUTTLE
COURCHEVEL Tous les jours du samedi 11 juillet au 16 aodt 2026
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https://www.mairie-courchevel.com/services-et-infos-pratiques/transports-stationnement/navettes.html
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NAVETTE GRATUITE FREE SHUTTLE

NAVETTE GRATUITE FREE SHUTTLE
COURCHEVEL Tous les jours du & au 10 juillet et du 17 au 23 aodt 2026
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SKI LIFTS - AT DEPARTURE OF COURCHEVEL

SKI LIFTS

SUMMER 2026 rrom 04/07 10 30/08 COURCHEVEL

COURCHEVEL from 4 July to 30 August

Saulire

3 Vallées links

9.30am - 4.30pm » Méribel-Mottaret

9.30am - 4.40pm

Chenus

9.30am - 4.40pm

@
@  Verdons
@
@

Praz

9.30am - 4.40pm

(<]
(M)
(<]
(<]

Forét - free access

QA
(A< I<]
(A<

9.30am - 12.30pm & 1.30am - 4.45pm

MERIBEL from 4 July to 29 August

@  Pasdulac (V) (V] (V) (V) (V] o (V] 9.30am - 4.30pm » Courchevel
@  Tougnete 1 (V) (V) (V] (V) (V) (V) (V) 9.30am - 4.30pm
®  Tougnete 2 (V] (V] (V] (V] (V] (V] (V] 9.40pm - 4.30pm » Saint-Martin / Menuires
@  Olympe 1&2 [x) (%] [x) [x) Qo (V) (V] 9.30am - 4.30pm »Brides les Bains
@ Roc 1 - Mountain Kart Q 0 Q 0 O 0 o 9.30am - 12.45pm & 1.30pm - 4.30pm
oX EEsEEmWO 0 6 B 0, o 3N oG
&) Mountain Kart (V] (V) (V] (V] (V) (V] (V] 9.30am - 12.45pm & 1.30pm - 4.00pm
La Mine - Luge sur rails (V] (V] (V] (V] (V] (V] ® 10.00am - 12.45pm & 1.30pm - 7.00pm
@  saint-Martin 1 (V) (V] (V) (V) (V] (V] (V] 9.30am - 12.45pm & 1.30pm - 4.30pm
®  saint-Martin Express (V] (V] (V] (V) (V] (V) (V] 9.30am - 1245pm & 1.30pm-4.30pm > Meéribel
Tapis  Castor et Pollux (V) (V] (V] (V) (V] (V] (V] 9.15am - 4.30pm
@  caron-VT32 (V] (V] (V] (V] (V] (V] (V] 9.30am - 4.15pm 1/4.25pm |
@x Caron- V133 (V] V] (V] Q (V] (V] (V] 9.45am - 3.45pm 1/4.150m 4 » Orelle
@  Les2lacs-VT27 (V) (V] (V] (V) (V] (V) (V] 9.15am - 4.30pm
@  LaBee- Tyrolienne (V] (V) (V] (V] (V) (V] (V) 9.45am - 4.30pm
ORELLE from 4 July to 28 August
@  Orelle-OR1 (V) (V] (V] (V) (V] (V) (V] 9.30am - 3.30pm 1 /4.30pm L
oX Jkam © 2 © o e S e
In the event of bad weather, particularly thunderstorms, the ski lifts may close without notice.
P RI C E S per person 1 8ADU o SHID from3 perls:lﬁsh-qltln-zyadfltls-ﬁ)ts 6 children
yo and + 5/-18 yo

Prices per person
only one payment Family Flex

PEDESTRIAN | MOUNTAIN BIKE - free for veterans aged 75 and over

1 way-up ticket | Praz gondola 4.00 € 4.00 € /

1 way-up ticket | Verdons or Chenus gondolas or Saulire cable car 10.80 € 7.70 € /

1 way-up ticket | Forét chairlift Free Free /
PEDESTRIAN ESCAPADE 3 VALLEES

1 day - excluding Pointe de la Masse, Caron, Orelle Caron 23.50 € 17.60 € 17.60 €
1 week (7 days) 65.50 € 49.10 € 49.10 €
Summer Season 240.00 € 180.00 € /

'AIN BIKE ESCAPADE 3 VALLEES - Mountain bike not permitted at Pointe de la Masse, Caron, Orelle Caron - Pedestrian access only

Initiation 3 consecutive hours 18.00 € 13.50 € /

1 day 26.70 € 20.00 € 20.00 €

Liberté 3 days / 7 59.50 € 44.60 € 44.60 €

1 week (7 days) 94.50 € 70.80 € 70.80 €

Summer Season 314.00 € 235.50 € /

TICKET OFFICES INFORMATION (©) -
Free ticket

Courchevel 1850 - La Croisette
« Ski lift ticket office, 7 days a week, from 9.00am to 12.40pm & to 1.30pm to 4.10pm.
« Interactive terminals, 7 days a week, from 7.00am to 8.00pm

Courchevel Le Praz | Alpinium | Ground floor
« Ski lift ticket office, 7 days a week, from 9.00am to 12.40pm & to 1.30pm to 4.10pm.
« Interactive terminals, 7 days a week, from 7.00am to 8.00pm..

€ - Visa, Eurocard Master card, Amex, Cash.

BUY
ONLINE

www.skipasscourchevel.com

Withdrawal at the ticket office on presentation of proof of date of birth.

« Children under 5 years old.
« Veterans aged 75 and over only for "1 way-up" ticket.
« All descents are free - no pass required.

Disabled person

« Discount of 50% upon presentation of official documentation from your home
country stating your disability.

« same discount for your assistant upon presentation of official documentation stating
"requires accompaniment".

25/26 Winter Season passes

« "2/7", "Skiflex", "lllimité" 3 Vallées give mountain bike and pedestrian mode
access to the lifts in the 3 Vallées.

« "3/7", "lllimité*" Vallée de Courchevel, give access in mountain bike /
pedestrian mode to the lifts open in the 3 Vallées. (*after a visit to the ticket office
before the 1 use of the summer season).

« "Pedestrian" gives access, in Pedestrian mode, to the lifts open in the 3 Vallées.

« "Urban Transport" gives mountain bike and pedestrian mode access to the Praz
cable car only.
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Enjoy breathtaking panoramas, thrilling mountain bike descents, accessible family
hikes and picnics with breathtaking views every day.
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HIKING, TRAILS, VIA FERRATA

ETE 2026
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Find all the footpaths on Les 3 Vallées tourist map,
available in digital format:

link to Les 3 Vallées map [link to Courchevel map

and in paper version in the Tourist Offices.
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https://www.les3vallees.com/media/download/plan-pietons-ete-3v.pdf?_gl=1*1wb49ce*_up*MQ..*_ga*NDI1MjIxOTAwLjE3ODEwOTk4MjE.*_ga_T4JXEQKJXV*czE3ODEwOTk4MjAkbzEkZzAkdDE3ODEwOTk4MjAkajYwJGwwJGgw*_ga_R6CMSQ6088*czE3ODEwOTk4MjAkbzEkZzAkdDE3ODEwOTk4MjAkajYwJGwwJGgw
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/00009058245148d66dd56
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1 Walks and hikes in Courchevel

[Discover all the walking trails in Courchevel (family
walks, short and long hikes) on the Courchevel
topo-rando: on digital version: topo-rando link

. in paper version in the Tourist Offices.  Fi slbe
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Find all the cycling itineraries on the 3 Vallées tourist map,
available in digital format:

link to the 3 Vallées map [Ilink to Courchevel map
and in paper version in the Tourist Offices.
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Are you a fishing enthusiast?
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https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/0000905826c11a22c95cb

ACTIVITIES

Discover the many activities and entertainment on offer in Courchevel this summer, and enjoy a unique mountain holiday.
Whether you’re a family, a couple or a group of friends, you’ll find plenty of activities to suit all ages and tastes.

oooOo0OOO00D0OMOOOOOOO oooomao
O00000000O 000

Courchevel Tourisme offers a wide range of activities every week,
open to all. Discover the weekly programme on the website and on
the Les 3 Vallées Officiel mobile app, as well as in paper format at
the Courchevel Tourist Offices.

Programme d’animation
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all summer long.
@:'Walks and Hiking in Courchevel” guidebook available digitally and in
paper format at the Tourist Offices.

Whether on an e-bike or road bike, the Col de la Loze offers both

setting. The last 5.8 km, reserved exclusively for cyclists, offer
breathtaking views of the Vanoise glaciers and Mont Blanc. The
summit at 2,304 metres guarantees an unforgettable experience.
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paper format at the Tourist Offices.Link to Courchevel mapll
@ Activity Providers ». @ By Azimut Rando. See «Activity Providers ».
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different villages: Courchevel La Tania, Courchevel 1850 (snow front), 1) 08 08 L L A D000 MDD OOMINDO MO0
Courchevel Le Praz (on the roof of the Alpinium). Free access. advanced.

even more rewarding experience..
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OUTDOOR CLIMBING

fFalaise de Praméruel:
97 routes on cliffs at 2,000 m. Ideal for cooling off on hot days!
Beautiful rock, accessible in 2 minutes from the car park.
@Click here for the Praméruel climbing guide.

Vallée des Avals:
12 beautiful multi-pitch routes on the Grand Val and Petite Val walls.
Some one-length routes in the Biol canyon and crossing the ridges at
the Plassa rock face. Helmets are highly recommended.
0 00000 O0MO00Mmmo e o |
ink to the Courchevel map T I I I I i
Tourist Offices.

Looking for a relaxing break in Courchevel? Whether you want

: : . . . INDOOR CLIMBING
relaxing massage, a free yoga class, or a family-friendly swimming g e e : .
spot, Courchevel offers a wide range of wellbeing activities across roﬂj{‘;:orum' Artificial climbing structure 13 metres high, 4 climbing

all villages. Some are free, others require booking: .. ,
0 g‘ S ‘ S q‘ - 9 ‘ — @0 Activity Providers ».

""" pAquamotion: 11-metre wall (around fifty routes) and bouldering
area (around thirty boulders). Guide present. Equipment included.

o Activity Providers » for massages, treatments, retreats, etc. o Activity Providers ».
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https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/subscriptions/8339601
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/00009058245148d66dd56
https://www.calameo.com/courchevel-tourisme/read/0000905820b1ca98e503d
https://keepeek.courchevel.com/mDrgCeaOL
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Courchevel offers free exhibitions on its history and heritage.
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is today. Free access during building opening hours.
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posters, advertisements, press kits and extracts from magazines. Free
admission.
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I
resort in the 1930s. Panels tracing the history through documents and
postcards surround old skis and sledges. These period items come from
the magnificent collection that Mr GOFFO has sold to the commune. A

bobsleighs....
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Praz. It is accessible every day from 8.00 am (lighting available in the
evening). Free access.

@Bookings must be made online via this link.
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tAquamotion:
indoor and outdoor pools.
@ Activity Providers ».
oLac du Praz: I I \

12.00pm. Small supervised swimming area (information on site).
Free access..
Piscine d’été de Courchevel La Tania:
(length: 16 metres, width: 7 metres).
@ Activity Providers ».

ooooo

Club des Sports in Courchevel 1850.
@Booking is compulsory by telephone on +33 (0)4 79 08 08 21
I I DOMON 000 MOIoo0n D O (T N[N
accessible every day from 8 a.m. to 9 p.m.
One-hour slot per court: €10 (incl. VAT). Equipment hire:
Set of 2 rackets + balls: €12 (incl. VAT)
1 racket + balls: €6 (incl. VAT)
Racket only: €5 (incl. VAT)
@Booking is compulsory online via this link.
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There are three fishing zones in Courchevel:
High-altitude lakes: fishing is permitted until October 11, 2026;

Activity Providers ».

Activity Providers ».

UActivity Providers ».

trout, rainbow trout, brook trout, Arctic char, and lake trout (char).
poLac du Praz: fishing is permitted until October 18, 2026, with
specific days depending on the season. Lac du Praz contains brook
trout and rainbow trout.
d-ac de La Rosiére and mountain streams: fishing is permitted
until October 11, 2026. Fish species present: brook trout, brown
trout, and rainbow trout.
@& [MFishing in Courchevel ,
I I [this linklAnd in print at our Tourist Offices.
@A dditional information is available on the town hall website.

oooooooo

Two petanque courts await petanque fans in Courchevel La Tania.
Boules can be borrowed from the Courchevel La Tania Tourist Office
(Tel. +33 (0) 479 08 40 40). A boules pitch is also located near the
Alpinium, in Courchevel Le Praz. Free access.

o000 0Omoooa

Ping-pong tables are available at Courchevel La Tania and
Courchevel Moriond, and rackets and balls can be borrowed. Free
access.

@dnformation from Courchevel La Tania (Tél. +33 (0) 479 08 40 40)
and Courchevel Moriond (Tél. +33 (0)479 08 03 29) Tourist Offices.

ooooomao


https://courchevel.simplybook.it/v2/
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TActivity Providers ».

open every day from 8.00am to 9.00 pm. Registration required.
®mBookings must be made online via this link.

ODO0000MOD0OmMOmMOoo

Dent du Villard Trail (9 km): one of the valley’s most iconic peaks,
offering a 360° panorama. Start point: Lac de la Rosiere, Courchevel
Moriond;

Dent du Villard Trail (13 km). Start point: Lac de la Rosiéere,
Courchevel Moriond;

Plum KV (5 km): this vertical kilometer route takes you near the Col
de la Loze. Start point: Lac du Praz, Courchevel Le Praz;

@o DOm mom najula; I i
T T 1 11 digitally |1 Courchevel map !

Courchevel Tourist Offices.

oooo

VAE (electrically-assisted bicycle) itineraries: discover the Courchevel
valley by VAE or VTTAE. 7 VAE itineraries are proposed with several
levels of difficulty.

Enduro: 7 routes from easy to very difficult.

DH / Downhill biking: 4 green and blue routes are fast-paced and
suitable for all members of the family.

You can find all the cycling itineraries on the 3 Vallées tourist map,
MO [ link to 3 Vallées map ' 'link to Courchevel map
and in paper version in the Tourist Offices.
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1Activity Providers ».

Via ferrata at la Rosiére lake:
A discovery trail overlooking La rosiere lake in Courchevel Moriond.
Croix des Verdons via ferrata:
This is the highest via ferrata in France.
Location: near the Saulire cable car, Courchevel 1850.
Via cavo del Mey:
For adventurers and thrill-seekers.
A cabled route over rocky ledges facing the Vanoise glaciers.
Location: Vallée des Avals (3-hour walk to get there).

@0 DOIINm OOmOm 00D O OD I OO IO MO0 O T T
T Tl link to Courchevel map T I
from the Courchevel Tourist Offices.
O0OO0moon
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heritage. Plunge into the heart of Savoyérd Culture ahdrlet youfself
to life in a majestic setting.

@z Courchevel website
programme.
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entertainment

Activity Providers ».



https://courchevel.com/fr/agenda-courchevel/
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COURSES

Every year, Courchevel hosts original summer courses for young people and adults. In July and August, hundreds of trainees come to the

resort to take part in sporting, artistic, and cultural activities.
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Laiques (FOL) and are open to all. For the first time, the courses
organised by the FOL Savoie are open to day students.
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From 7 to 17 years old.

» From sunday 5" to saturday 11 July 2026

» From sunday 12 to saturday 18" July 2026

» From sunday 19" to saturday 25" July 2026

» From sunday 26 July to saturday 1 August 2026

P From sunday 2% to saturday 8" August 2026

» From sunday 9% to saturday 15" August 2026

» From sunday 16 to saturday 22 August 2026

In partnership with ADD Academy by Yamakasi, we’re offering a holiday
that’s quite simply... unique! This introductory or advanced course in the
Art Of Movement (ADD) is supervised by a team of coaches specialising
in the practice and unique, effective training methods developed by the
founders of YAMAKASI..
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From 8 to 14 years old.

» From monday 6 to sunday 12t July 2026

» From monday 13" to sunday 19 July 2026

» From monday 20" to sunday 26 July 2026

» From monday 27 July to sunday 2% August 2026
» From monday 3 to sunday 9" August 2026

» From monday 10" to sunday 16 August 2026

» From monday 17t to sunday 23" August 2026

survival situations.
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From 6 years old.

» From monday 3% to friday 7 August 2026.

Learning and performing magic can be an achievable dream!

workshops. An engaging instructor, he offers a fun, immersive
experience where children can learn the secrets of magic—and even
take the stage! Presented by Courchevel Tourisme.

OOo000D0mMOOOooooo

and are open to everyone.
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From 14 years old.

P Fridays, Saturdays, Sundays, with the option of choosing the
number of days (1, 2 or 3).

survival situations.
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Adults only.

» From 23 to 26 July 2026

National Park. The wellness practices offered —including cold-exposure
yoga, meditation, sophrology, Ayurveda, and flower essences—are
[ [ [ [ [

development of your adaptability.
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From 6 years old.

hroughout the summer, Courchevel Golf Club organizes 3- or 5-day
courses for children aged 6-12 and for adults.

i

in a spectacular setting.

| i

and qualify for course access.

| i

and course strategy.
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ACTIVITY PROVIDERS
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Entertainment agency in the heart of the 3 Valleys.
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Have fun, marvel, unwind, share emotions, and create memories... at
Aquamotion, a wave of joy and thrills awaits you. Laugh, have a blast, dive,
jump, splash around, feel the thrill, or simply kick back and relax—anything
is possible!

) 00MO0000DON0MO00Ma 25m pool; an indoor/outdoor lagoon (1.3m
deep) with 32°C water for play and relaxation; a diving pool for jumps,
dives, and cannonballs —challenge yourself, anything goes!; a huge
45-meter multi-lane slide (3 tracks); a 110m wild river to race down the
Aquamotion canyon—a real thrill ride! A children’s play area—the «Baby-
pool»—featuring a giant paddling pool where little ones can discover the
joys of the water.

) 0000000000000 000

) 000N 0MOMmM O00approx. 50 routes), a bouldering area (approx. 30
routes), and a fun obstacle course.

p 00 O000 0O0000Mmom T I TICI

a Zen interlude... embrace serenity in one of Courchevel’s most beautn‘ul
settings: salt cave; indoor and outdoor Jacuzzis; swan-neck water
features; massage jets (indoor and outdoor); 3 saunas: a «soft» sauna
at 50°C, a sauna at 85°C, and a Finnish sauna at 95°C; steam room);
caldarium; herbal tea lounge.

) IOD000MOO0MOmgroup and private classes.

» I 0MO0ONmMOMMmMAO02 beach volleyball courts, trampolines, mini-golf.
'\
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Montagne. We'll introduce you to climbing on a wall or on a crag, demys-

tnre’elite. For adultsrand chtldren aIiIV<Ve.V E

| Ji i Olcast off with a mountain guide for a day or more.
Crampons, ice axes, ropes, pitons - these are tools that are not reserved
your soles.

[S I na[n

mountaineering? The easiest way is to start with glacier trekking. F"roperlyr

equipped, you'll discover glaciers and the magic of high altitude. You'll
discover the art of cramponing and the many uses of the ice axe.

DO I DO O[O Om A0 00 0 0 MO MO T I C T

down waterfalls.

p 11 1 Hands, feet and a head are all you need to climb. With a rope,
a harness, a few karabiners and a little know-how, you can climb safely.
Child’s play for adults

P> 11 7 (10 (110 (71 T T MOMOMDOM O
ferratas were orlglnally deS|gned for mllltary use. Today, they are enJoyed
by both novice and experienced climbers.
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Vanorse If you fancy a bit of adventure, have fun with the treasure hunts.
Or better still, go for a total immersion in nature with the survival course!
P O OmoL your summer 2 O adventures' Take part in a hlgh—

T (0] (0 (00 000 O FOE0 ) D00 (O (T DO I (I (L0 MO0 (T
heart of the Avals.
| i I IO ID O Il MO0 O 000000 M0 M OM M O
snack!
P (O [0 (10 ([0 0 L0 0 0 0 O i I D00 0D O M0 O
drone to perfection? Then learn the basics! In a breathtaklng mountain
setting.
>

able to deal with most crisis or survival situations.
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sports and Ielsure acthltles Wlth 8 bumper Ianes for Chlldren aged 4 and
over, pool tables and an arcade, it’'s a must.
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) 0MDOONMMsupervised, by reservation only - every morning.
beginners’ course: Lac de la Rosiére (easy access, from age 8). expert
course: La Croix des Verdons (cable car access, from age 12). Other
courses (Champagny, Pralognan... on request).
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naturally into the rock by the mountain streams.
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instructors on the'elorpes of Courchevel
Mountain blke ATV downhrll and road bike hire.

> DO Qailor-made half-day, full-day or mini-raid
paokages Iastlng 2 or 3 days.

| 2 i 1o perfect your downhill techniques with friends!
| i I o

routes and downhlll mountaln blklng Chorce of blke h|re (mountaln blkes
downhill bikes, electric bikes, road bikes). Sales and repairs.

[ i Espace VTT in Courchevel is the electrically-assisted mountain
bike specialist in Les 3 Vallées!
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in a mountaln Iandsoape rlch in Alplne ﬂora and fauna Covenng more thanr
1,200 m, this is a unique and technical course that offers a real challenge
to the game.
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Manalaya is an |nter|or travel and natural recreation agency. We offer fuIIy
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plants, hiking... We also otfer half-day activities.

> 1 ~miberceptive, energetic, active, conscious, essential.
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will be the watchwords of your stay!
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everyone and suited to aII tastes—a unique hub for culture, leisure, and
creativity.

» 0 MOMOMOON00no0m I

books and magazines on-site, including novels, mysteries mountain-

themed works, non-fiction, comics, graphic novels, manga, picture books,
fairy tales, children’s and teen literature, large-print books for the visually
impaired, English-language books for all ages, and various magazines.
) I O00000000N00M000m

0DO0MODN 0MO00000MO000 0M00 00MINMO0000ma:
use free of charge.

0mMO0mMmomor
welcome the youngest vrsrtors

0IOO0MOmMmMOmm o (T A T
window-side seating, allowrng you to read comtortably whrle enJoyrng the
stunning view of Lac du Praz.

0MO0 MO0 000 Mo s T T T
board games, construction sets, and collaborat|ve puzzles—rangmg from
the classics to the unique —the media library offers over 500 board games
in a brand-new space! You can seek advice from the games specialist to
find the perfect game for your needs
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innovative cultural experience designed to spark curiosity. Covering fine
the diverse treasures of humanity. Enjoy art-focused activities, creative
workshops, interactive experiences, and virtual reality—a full program of
events!
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the year, partner artists and artisans lead a variety of workshops—
ceramics, drawing, writing, leatherwork, and many other disciplines. These
sessions offer opportunities to experiment with new techniques, get hands-
on with materials, share skills, and develop one’s creative flair. Here, the

out, and shaping ideas into reality.
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Open from 8 July to 28 August :

» Wednesdays from 6:00 PM to 10:00 PM

P Fridays from 5:00 PM to 7:00 PM

» Sundays from 4:00 PM to 6:00 PM

and hockey matches—in winter and summer alike!
Ice skating, Eisstock, and broomball tournaments.

including'
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Open from July 5 to August 26. Located in the resort center, the facility

oooi neated to 28°C. Free edrnission for onildrenrunderS. bnly swirn b'riefs'
and fitted swim trunks are permitted; shorts and loose-fitting swim shorts
are prohibited. Open Sunday to Friday, 2:00 PM to 7:00 PM.

oooooo00mooom O

O0000MOmMO00MOmMO0OOD000000000M 00mon
O0MNO0IDMMOmMOmMOMOMN 0000MMOMO000 00 Ommnoo
OO0 0 0 O000000mMoo0momoon

O0moomoom EIEIEIEIEIEIE[IEEIEIEIE

000 @MOMOMO0DO0NON0000000000 00mMon

> 00MONOO0M 0000m

O0mDO0ONONO0mMOmomo

Serving as a visitor hub, the Chalet de la Rosiere offers refreshments,

a pass’ionateinature guide. 'ihrough his natureioutings and children’s
0] (10 [ I (000 D0 0000 O 0 0 000 (O AT

landscapes, shaped by the Ice Age and the ancient Alpine ocean. You can

also discover the wild orchids that thrive on the gypsum—a rock known

for its distinctive whiteness.
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For an experience that brings you closer to nature, the La Rosiére high-
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system. Set in the forest bordering the lake, the courses feature several

Z|p I|nes that oﬁer a unrque view of the mountarn stream ThrrII seekers can

la Rosiére. The course includes a spectacular 65-meter footbridge, which
is optional to cross.
000N 000N O0MOmOmon
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Enjoy an unforgettable flight in the 3 Valleys from Courchevel, Méribel
or Tincave (Bozel) in summer or winter. Fly over snow-capped peaks,
mountain lakes and discover the flora and fauna with a breathtaking view
of Mont Blanc.
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Tel. +33 (0) 622 66 67 27 | seb.maffre@hotmail.fr
00 0 MO0 00M000moon
Discover the wide open spaces of the Vanoise Park.

» exclusive to Uelys Montagne in Courchevel. Enjoy the
unique experience of dynamic poles.
»i O

care of yourself while discovering magnificent landscapes. Introductory
and advanced sessions.

0 O

yourself while discovering magnificent landscapes. Introductory and
advanced sessions.

4

National Park. Come with your desires!
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ATELIER DU VENT PARAGLIDING . . « « o« v e vaeae e n s +33 (0) 671 90 21 95
CAMILLE VANHOUCKE MASSAGES, YOGA . . . . . . . .. +33 (0) 645 02 20 27
COURCHEVEL EQUESTRIAN CENTRE HORSE RIDING +33 (0) 616 17 04 22
DEJOUY JEAN-JACQUES PARAGLIDING . . . .« ... .. +33 (0) 609 91 1313
FBIPARAGLIDING. . ... ..o e et +33 (0) 609 76 50 40
INTERSPORT E-MTBEMTB « o« v oveeeeeeeaeeae e +33 (0) 479 08 4124
IZIBIKEE-MTBEMTB ..o v vt et eiianannnnnn +33 (0) 63510 75 09
MOUNTAIN LIBERTY MOUNTAINGUIDE . . . . . .o v o .. +33 (0) 611 75 06 63
MONT BLANC HELICOPTERES HELICOPTER. . . ...... +33 (0) 450 92 78 00
PRANADEV MASSAGES, YOGA .« v vt veeaaenaenn +33 (0) 687 57 33 71
SHAMBHALLA BRAZILIAN CULTURAL DANCES . ... ... +33 (0) 626 15 62 09
OXYGENEVELOE-MTB .. ovviteiieeeinaennnns +33 (0) 479 22 25 70

TRAJECTOIRES EXPERIENCES E-MTB ... ....... +33 (0) 632 54 52 97
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FOR CHILDREN
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Courchevel has held the Famille Plus label since April 2010.
As such, it undertakes to apply the following 6 commitments to welcoming young and old alike: a
personalised welcome for families, activities adapted to all ages, from the youngest to the oldest: a price
to suit everyone; activities for young and old, to enjoy together or separately; all shops and services on

hand; children pampered by our professionals.
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Friday, 8.30am to 5.30pm. The «La Taniere des Croés» tourist day-care centre in Courchevel La Tania welcomes children aged between 6 month

and 5 years from Monday 1 July to Friday 30 August 2024 (closed at weekends), subject to availability.
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well-being through the benefits of water. Explore the water in guided sessions

with a sports instructor on hand to offer advice. Advance booking required. For

children aged 6 months to 3 years.

O0MOo0mmOooooooon
0MOmOomoon
0000 MOM 00000

0000000M0 M Omon
oooo

000000mMOoo0m Om
O0000000000MOmO0m
00D O00DONO0mMOmMOmomon

0 DOIn0 0 0INm00Mmo000amoo

) 000000000 M O MO0000m

panoramic pool with a lovely view of the fore”stiandrwatier heated to'28°Cr. d

Free admission for children under 5.
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) 0000MO0000000MIMO000Dm profitez de la médiatheque et découvrez
les jeux adaptés aux plus petits. Animation proposée par la médiatheque de

Courchevel plusieurs fois par mois.

p 0 DMONOO0000MO00000000 OO m I i} i nuiifi
japonaise. Animation proposée par la médiatheque de Courchevel plusieurs

fois par mois.
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00 000N ONO0mOmomo Any child under the age of 10 must be accompanied by an adult.
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Ever wanted to be a squirrel, moving safely from tree to tree?
I T OO I D00 MO0
00Oo0000000moona R . N -
0N0MNOmMO0O0000000 pomM omMOomooan stream.
gooooo 000 M O0MOm 0 0moom ) Yellow Safeline course: ages 3 and up.
0000 mmO000m oo 00000000000 00m o0 ’Slreegsfa];.e“”e O SE: age?g ang Ciy
NIDOODONODOmOmD » Blue Safeline course: ages 10 and up.

» Red Safeline course: ages 10-12 and up.
p Zip lines (Clickit system): ages 12 and up.
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ooo oooooo g%ﬁ?&%ﬁ%g&%ﬁ%%ﬂmm alternating between rollers and banked turns.
0000 MmOoooom oo e Children under the age of 10 must be accompanied by an adult.
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Children under the age of 10 must be accompanied by an adult.

pIO0000MO0m

Mo I oo \ \
progress and more complex skills. Supervised by a qualified sports instructor.
By reservation. For children aged 4 to 6.
) M ONOMONO0000M ifeguard-instructors provide the right guidance to help
you reach your goals.
By reservation. For children..
»000MO0MO000M0mMOm
splashing, thrills, or simply relaxing.
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» 000 00000 Om
enjoy as a family! A great way to share some quality time together.
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sports and leisure. With 8 lanes equipped with bumpers for children aged 4
and up, plus pool tables and an arcade, it is a must-visit spot.
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a delicious snack! For children aged 5 and over.
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0000 MmO000m 0o Eggﬁgﬁﬁuﬂggggﬁ?gﬂm for 6-12-year-olds and adults, lasting 3 or 5 days.
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p 0 DOMOOOOMMmMO your summer adventures 2.0! Take part in a high-tech

Avals.
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»INO0000NON 0mW00an area dedicated to children aged 6 and over. They’ll be
able to climb with confidence on fun obstacles and balance courses.
> MMmMO0OmMMIS hours of activities. An introduction to tow-in sports on the

climbing, a play area and water games. Booking essential.
»>IIO000D00mtowed session. Come and experience the wave on a tube, a
surfboard or a bodyboard. Booking essential.
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‘Teens Camp’ is coming this summer! In partnership with Courchevel Town
I

young people aged 7 to 17! The programme varies each week: Parkour, Ultimate

Frisbee, survival skills, hip-hop, stunt work, BMX flatland... Sessions will take

place every Friday, from 10 July to 21 August, from 2:00 PM to 4:00 PM. Meet

at the Courchevel le Praz football pitch. Registration is compulsory via the hello

asso form; places are limited.
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I
waterfalls.
p 000 O0MOmMyour hands, feet and head are all you need to climb. A rope, a
harness, a few carabiners and a bit of know-how are all it takes to do it safely.
Child’s play, yet accessible to adults.



https://www.helloasso.com/associations/fol-de-savoie/evenements/teen-s-camp-courchevel-ete-26
https://www.helloasso.com/associations/fol-de-savoie/evenements/teen-s-camp-courchevel-ete-26
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) MOMOOO00Om
shows and ice hockey matches, in both winter and summer!

OO0000mmA
0000 MOmMO000M 00

00 MO0MOooO000mmaon
oooooooooo

0 00MO000moon

O000m 00 MDOmMOmOoommoo

OO0 DOODOnOOmOmomo

OOMO0m 0 0 [0 MD0MW0M000Mmoon oo

Mornings only. Leave your little ones with us — they’ll be talking about it for two
weeks! We’re happy to welcome children under 12 whenever they’d like to
come. From 25kg, departing from Courchevel 1850. In accordance with safety
regulations, our state-certified pilots will tailor the experience to your little ones’
preferences so they can make the most of their flight — whether they’re looking
for a peaceful experience, a close-up view, a chance to take the controls or a
thrill. It’s up to them to choose!
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You can find all the practical information and dates for the courses offered by the
Fédération des CEuvres Laiques 73 (FL 73) in the ‘Courses’ section.
All children under the age of 10 must be accompanied by an adult.
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Children under the age of 10 must be accompanied by an adult.
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Children under the age of 10 must be accompanied by an adult.
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pIO000000 OmExclusive to Uelys Montagne in Courchevel. Enjoy the unique
experience of dynamic poles.

p 0 0MDIM OMmMOOvake up, oxygenate and tone your body in a dream setting.
Enjoy an exclusive moment, just for you.
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trying out stand-up paddleboarding at Lac du Praz, under the supervision of
the activity leaders!
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0 OODOmM 0MO000mWhy not let yourself be carried away by words? A moment

blossom on the page.

ooooooooomooo
OOD00moomoooon
0MO000MDO0mimon

O0M O00moooo

OOMDO0ODON00mMOmOmon
N0 000 DOTO000om
0000 00noooom

) 00000MMmINO0MOMmO0D 00000

most crisis or survival situations..






RESTAURANTS & BARS

Around forty restaurants and bars welcome you all summer long in the different villages of Courchevel, offering a diversity of
cuisines and atmospheres to satisfy all tastes and desires, whether for a gourmet dinner, lunch on the terrace or a convivial

evening with friends.
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At an altitude of 2,000 metres, Le Bouc Blanc boasts a magnificent
terrace. It’s the perfect place to stop off for a sunny lunchtime meal
beautifully renovated and redecorated dining room!
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On the menu: sandwiches (white wine diots, fish’n’chips, vegetarian,
kosher, raclette). Regional products, waffles, home-made ice creams.
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be welcomed by Emily and Bernard, mountain pasture farmers. They will

tirarditional Vrecib'es':

Do0o000mMmonoooooooon
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«LLe Chalet» has been given a makeover to become «Asian Chalet». Come
and discover our Thai menu with egg rolls, spring rolls, pad Thai, stir-fried
rice, poke bowl, soup, mango stick rice...

oooDmoooooooooo

O00mMOOm00mMmO00000n0000MmOoo0o0oooo
00N O00NONO0NOMOMOMDO0MOM 0000D0MOMO0OD00mOooo00onon
00 0 DODOD0MOMOOD00M00000onon o

cuisine. With a decor éorfnbinihgﬁwood, [eéther; {/elvet, terracotta and
midnight blue, the restaurant boasts a warm, contemporary atmosphere.
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The Courchevel bowling alley has a restaurant and a Cosy Bar.
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Home-made burger restaurant. Various burgers including vegetarian.
Salads, entrecbte...
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alike, needs no introduction. The cellar book, a veritable bible of oenology,
is well worth a visit.
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CABANE DES SKIEURS (LA) . .+« v e veveeeeaans +33 (0) 479 08 98 87
CREPERIE DU TREMPLIN (LA) . .+« e eeeeeann. +33 (0) 479 08 10 90
GRANGE A PIZZA (LA) .. .oeeeeaanaans +33 (0) 479 04 17 06
POLAR CAFE. . ..ttt e e e +33 (0) 479 22 63 51
87T a000 66 000 0a0d0a0800a00a06006d0 +33 (0) 967 39 10 37
SNACK DES NEIGES . . . oo oeeeeeeaeeaenn +33 (0) 749 61 91 87"
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«Le Chalet» has been given a makeover to become «Asian Chalet». Come
and discover our Thai menu with egg rolls, spring rolls, pad Thai, stir-fried
rice, poke bowl, soup, mango stick rice...
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south-facing terrace, offers a magnificent panoramic view of La Saulire
and Courchevel 1850.

oo0omoooooooao

000DOMO0M 0MOMOD 0 00000000M 00mMoo
000D 00DOD00MOMOMOMDO0MO000000000 00 Omooo
Wine cellar.
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prepared on the spot using market-fresh produce. Or simply a delicious,
all-organic crépe with some lovely cold drinks.
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Located in Courchevel Moriond, Farto offers home-made delicatessen

traditional charcuterie, a gift box area and a fine wine cellar.
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Bar, snooker, live music, live sport. Pizza / appetiser platter.
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BEGOOD (LE) -« e v eeeeeee e e +33(0) 479 08 11 51
MAMMA MIA . . o oo e +33 (0) 479 55 04 30
OBOUTDELARUE . ..oeoeeeeeaeeaeanann. +33 (0) 635 18 85 25
PIZZIAMO . . .ot ee e e +33 (0) 479 07 57 73
PETIT SAVOYARD (LE). . . v v v eeeeeeaeeaeen +33 (0) 479 08 27 44
LETB50 - .« v ene e e e e e e e e e e +33 (0) 615 24 76 63
TABLE DE CHARLIE (LA) . . . e e eeeeeeanans +33 (0) 618 33 64 24
TIGRE (LE). -« e v e e e e e et +33 (0) 479 08 43 44
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La Chapelle 1550 offers lunch, business and mini-card options.
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tables in our Girill restaurant to discover warm, family-style, audacious
French cuisine.
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CORTO (LA) v veeeeee e e e +33 (0) 479 08 04 87
NID DU SANGLIER . ... oveueeeeaeaeaeaaann +33 (0) 479 00 55 29
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Restaurant by the lake, opposite the Forét chairlift and the Praz cable
car, 6 minutes from Courchevel 1850. A restaurant for sharing: convivial
dishes to share in the middle of the table. Warm and cosy setting.

D000@MO0MmOoOnoo

O00mM O 0mM 0mMO0m 00000 0000000MO000000000MmOmona
00000 000NON00mMOmomo
000 mMO00MmmomMo0moooomn

perfect for a cosy get-together with friends or family. Here, pizza takes
centre stage: generous, flavourful and made with quality ingredients.

your holiday cottage.
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La Glaciere is a gourmet spot for lovers of crépes, galettes and ice cream.

portions, prepared with high-quality ingredients, to enjoy in or take away.
It’s the perfect place to stop for a sweet or savoury treat.
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cuisine and Savoyard specialities take centre stage. Housed in a former
friendly atmosphere, its central fireplace and its wood-fired grilled dishes.
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In the heart of the charming village of Le Praz, La Table de mon Grand-

authentic Courchevel family history.
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ELEPHANT (L)e oo ettt et eeeeee e e +33 (0) 479 08 43 44
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A new challenge for the Michelin-starred chef of Le Farcon: Julien Machet
opens his own bistro in Courchevel La Tania.
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A Michelin-starred gourmet restaurant open every day for lunch and
dinner, at the foot of the Folieres and Plan Fontaine slopes. Your Savoyard

Savoy.
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its warm and festive atmosphere. It serves brasserie-style cuisine with an

house specialities.
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CHANTERELLES (LES) .............coviunnn, +33 (0) 479 08 23 25
FERMEDELATANIA(LA) . ... iiinn +33 (0) 479 08 23 25



FOOD SHOPS
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Mini-market, charcuterie and cheese by the slice, fine wines and great
wines, English, lItalian and Thai products, organic and gluten-free
souvenirs.
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CARREFOUR MONTAGNE 1850 ............... +33 (0) 479 22 96 19
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CARREFOUR MONTAGNE 1650 . . .. ........... +33 (0) 967 30 24 57
SPAR(LE) . v v veeeeeeeee e e ee e +33 (0) 479 09 18 79
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SHERPA. « . ettt et e +33 (0) 479 08 80 69
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SHERPA. « . .ottt et e e +33 (0) 458 24 02 00
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Grocery, coffee, pastries, snacks. Regional products, wines, cold meats
. T ———— MR O e B ey o

packed lunches...
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MAISON LESPINASSE. . ................... +33 (0) 404 79 10 07 00
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AU PAIN D’ANTAN GANDY FORUM ............ +33 (0) 479 08 23 07
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thé finést Frehchﬂtraditrion.i
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AU PAIN D’ANTAN GANDY from 10 July .+ oo vuut +33 (0) 479 08 23 07
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AU PAIN D’ANTAN GANDY . ......oiviiinnnnnn +33 (0) 479 08 23 07
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Chocolaterie Piste Noire is a must-visit for sweet-tooth visitors to
Courchevel. This artisan chocolate shop and café offers chocolates
handmade in the valley from 100% organic, gluten-free cocoa. Take

a seat and enjoy a coffee, a tea or the famous homemade hot choco-
late, accompanied by pastries and sweet treats, in a warm and refined

atmosphere.
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Located in Courchevel Moriond, Farto offers home-made delicatessen

traditional charcuterie, a gift box area and a fine wine cellar.

O0000000MO0MOmMmon

00000000000 00mMmaon

00D O0ONON00MOmOmo

The shop invites you to come and discover the delights of local producers.
You'll find ‘the treasure of the mountain pastures’: Beaufort, as well as
other Savoie cheeses and regional specialities.
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GRENIER DES ALPAGES............ccevniiiniinnn. +33 (0) 479 08 31 44
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Local produce shop, delicatessen. We’ve opened Combe des Saveurs -
Courchevel to bring you quality products from near and far.
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Delicatessen located in Courchevel Le Praz.
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The shop invites you to come and discover the delights of local producers.
You'll find ‘the treasure of the mountain pastures’: Beaufort, as well as
other Savoie cheeses and regional specialities.
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and gourmet gifts, carefully chosen to showcase the flavours of the Alps.
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Your mountain sports shop. Winter and summer. Ski sales, hire and
maintenance. Baby pushchairs for hire.
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Your mountain sports shop. Winter and summer. Ski sales, hire and
maintenance. Via ferrata kit hire.
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Intersport, world leader in the distribution and rental of sports equipment.
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éborﬁné acti{)itiesi
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Women’s and men’s ready-to-wear and shoes, leather goods, candles,
costume jewellery and accessories.
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Prét-a-porter féminin. Ouverture le week-end du 15 et 16 ao(t
uniguement, pour la braderie.
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Magasin de sports.
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ENDLESSWINTESS .........ccvivvnnnnnnn.. +33 (0) 457 37 23 32
PINKO, BOUTIQUEICE . .............cuonnn.. +33 (0) 479 04 18 97
SUNVALLEY . ... ..ot +33 (0) 479 55 56 05
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There are 2 shops on rue du Marquis. One is dedicated to the sale of
ready-to-wear clothing, the other to the sale and hire of winter sports
equipment.
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There are 2 shops on rue du Marquis. One is dedicated to the sale of
ready-to-wear clothing, the other to the sale and hire of winter sports
equipment.
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Intersport, world leader in the distribution and rental of sports equipment.
For almost 100 years, we’ve been sharing our passion for sport with you!
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Sale of mountain boots, trainers, sportswear, rucksacks...
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Ready-to-wear shop. A wide range of clothing (for town and the
mountains) and fashionable accessories for the whole family.
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IZIBIKEMORIOND . ...........covnennnnn.. +33 (0) 635 10 75 09
IZI BIKE AQUAMOTION ..................... +33 (0) 635 10 75 09
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A shop selling ready-to-wear clothing, accessories and equipment.
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Intersport, world leader in the distribution and rental of sports equipment.
For almost 100 years, we’ve been sharing our passion for sport with you!
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the latest sports equipment and clothing.
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Mountain equipment hire.
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HWatchmaker - Jeweller. Distribution of watches and jewellery. Diamond
exhibition. Multi-brand shop and Rolex shop.
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REFUGE (LE) .+« e v v ettt eeeeee e e eee e +33 (0) 479 08 32 36
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ATELIERMARTINEP.. ..ot +33(0) 479 22 1417
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DROGUERIE (LA). ... vviveii i ieae e +33 (0) 479 08 11 50
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Tel. +33 (0) 768 30 30 36 | www.flor-art.com

Fleuristes passionnées, nous réalisons nos bouquets et créations florales
As passionate florists, we make our bouquets and floral creations in our
workshops. You can call us for a personalised floral gift.
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institution since 1992.
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TRANSPORT SERVICES
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Covered car parks (LPG vehicles not permitted) and open-air car parks are

ﬂ/ailable in all the resort’s villages. Tel. +33 (0) 479 08 17 18
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The company that manages the ski areas (lifts and pistes) of Courchevel
and Méribel Mottaret in the 3 Vallées.
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ALPINEAIRLINES . . . oottt e eeeiee e e eaeeeens +33 (0) 479 08 31 23
MONT BLANC HELICOPTERES

oooDmoooooooaa

000MMOMmMOO0000000

00 O0ODONO0MOMOMNDODOTN 00T 0 0 MO0MOD0mMmOmMmo00mom
Regular service to MoUtiers SNCF station (line S65)
0000 MO MmO 1o rhttps://www.cars-region-savoie.fr/
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Transfer solutions tailored to your needs and desires. Airports and
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dedicated drivers, flexibility, luxury, comfort and discretion.
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Discovery tours: Parc de la Vanoise (Pralognan, Champagny), spas
(Brides-les-Bains, Aix-les-Bains), lakes (Annecy, Aix-les-Bains).

O00moon om

BVALLEES TAXI © v vvvveeeeeaeeenannnnns +33 (0) 699 20 01 01
VA 1 B R, F OB 8, o .0 0 op 0o o oBa dolos o +33 (0) 607 13 07 82
COURCHEVEL PRESTIGE. . .................. +33 (0) 609 401910
COURCHEVEL TAXI. . ...t +33 (0) 689 15 21 42
SYNERGIETAXIS -WETAXI . . ... iat s +33 (0) 649 54 13 08
YIS [2X0rZ451 M0 6 6 b 0w 6o dGooacchabocandano o +33 (0) 603 75 03 75
TAXI GUILLAUME PLACIDE .................. +33 (0) 617 77 41 57
TAXIIDESICIV ES P S P g v grgrgs +33 (0) 479 08 1515
TAXISDESNEIGES . ...................oont. +33 (0) 479 08 08 83
TAXIS PRESTIGEDES NEIGES . . .............. +33 (0) 479 08 00 81
ooo
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HEALTH SERVICES

ODO00@MO0OMOOO000OmMmO0o

oooomoo

000MO0MO000@MOOmOmMO00000m

O00MOO00 OnOO0000000000000

00N O00O0OnO0mMOMOmMOm 000NOnO00MOmOmao
Doctor Valérie DEPOULAIN, dental surgeon.
Periodontics, implantology, digital impressions.
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Dental surgeons, Dr Reymond Camille and Dr Huc Margaux.
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» From 20 July to 16 August.

Docteurs, Coline Courtois et Arthur Calloc’h.
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» From 3 to 19 July.

Docteur Claire Marie Gurtner.
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» From 17 to 30 August.
Docteur Cyril Ducros.
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Lafarge Optique has been your optician in Courchevel since 1953.
I

welcome you to our fully renovated shop every day of the season.
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PM and from 4:00 PM to 6:00 PM.
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The Courchevel Moriond pharmacy is open in summer.

Open from 9:00 AM to 12:00 PM and 4:00 PM to 7:00 PM.
Closed on Sundays.
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The practice’s osteopaths welcome you all year round, by appointment.
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Osteopath.
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Physiotherapist, masseur, osteopath.
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Physiotherapy at home, rehabilitation, manual therapy, urology.
Mickaél CHAPUIS, Jordan HIBON, Lola EVEN.
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OTHERS SERVICES
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Tel. +33 (0) 479 08 08 10 | courchevel@flavia-architecture-design.com

https://flavia-architecture-design.com/

Flavia Ducros-Bourdens has an efficient team of architects, town
i T (0 CI0 (T 00T i I I i I

draughtsmen.
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ALPAA ATELIER D’ARCHITECTURE
ID HOM ARCHITECTURE
THURA ARCHITECTURE

+33 (0) 479 00 89 58
+33 (0) 687 70 31 62
+33 (0) 609 21 28 66
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brokerage, vehicle registration and investments.

000moon om

+33 (0) 479 08 10 64
+33 (0) 479 08 33 97

+33 (0) 820 01 01 02
+33 (0) 479 44 60 41
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LAVERIE 1650

+33 (0) 479 08 96 79
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PRESSING DE L'OR BLANC

+33 (0) 479 01 16 76
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HELENE COIFFURE ESTHETIQUE +33 (0) 479 04 11 84
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KRYS’HAIR +33 (0) 652 58 54 03
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BEAUTY & MASS’EMOI +33 (0) 650 0039 12
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BOIS ET JARDINS
CEV - CREATION ESPACES VERTS

+33 (0) 479 22 02 77
+33 (0) 685 13 48 11
+33 (0) 663 78 09 96

[IeI2X(ENE5ES c o sooo0o000000000a00aa00000 +33 (0) 479 08 18 59
SANITHERM BLANC-TAILLEUR ............... +33 (0) 479 08 11 49

COURCHEVEL AUTO SERVICES
GARAGE HERPIN

+33 (0) 479 08 27 52
+33 (0) 479 08 05 25
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P'TITS PAPIERS (LES)

+33 (0) 479 08 41 77
+33 (0) 479 08 16 01

DDOOOO00000MOOmMOO

SNOW PRESSE +33 (0) 624 27 25 80
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PRAZ PRESSE
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+33 (0) 479 08 45 63
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magazine offered to resort guests. Altus is aimed at a premium readership
with a love of sport and luxury.
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yoﬁ neéd abou’{the' resoirt;Mu’sirc,rnéws' VandVV\;eather. I'_isit'e'n té Qs on FM
on 93.2, in streaming on radiocourchevel.com or on the radio station app.
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S.C.P. BOUDET GARCIN COSTA
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LA POSTE, COURCHEVEL 1850

+33 (0) 479 08 39 90

+33 (0) 970 82 36 31
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Para-hotel services company, property management, concierge services.
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CLES BLANCHES (LES). . .o veveeeeeeaaans +33 (0) 613 37 33 18
CONCIERGERIE DE COURCHEVEL (LA). . ....... +33 (0) 479 04 28 46
COURCHEVEL SERVICES . . ... oovveeeaenn.. +33 (0) 609 39 98 34
RENTAL DESIGNER. . . . eveveeeeeeeeeaanss +33 (0) 479 41 45 89
VANOISE 3 VALLEES SERVICES . .. ............ +33 (0) 688 40 36 60
VERONIQUE FAVREAU .. .....ouveeeaannn.. +33 (0) 679 61 47 46
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Cleaning service for shops, hotels, chalets, flats, end of building sites.

000 o0moooo

O0momon
00N 0000M000MOmomo

Doo0o000mMmooomon

0 00000mMooooo

00000 mMO0nOn00momomo

00000000 mmmo

NONDMOMNO0mOo0 0o0o0mo
00000000DONO0MOM0M0MO00DOn00mM0momo

MmoooMmooomooon

0000000000m000
00000 00000000MOmomo
Event organisation.
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Timetables are posted in the churches and chapels.




ACCOMMODATION

COURCHEVEL RESERVATION CENTRE
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Find a wide choice of classified and labelled accommodation, from studios to 5-star hotels.
Take advantage of an online booking service with secure payment and real-time availability:
Courchevel’s only official booking service!
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Savcr)yardrchalet'. o
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an invitation to relax and discover the charm of the French Alps.
O0Mmoooom

BLANCHE NEIGE UNIVAC *** ... ... ........... +33(0) 47908 08 12
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Come and discover this fabulous resort in Courchevel. Ecrin Blanc is a
subtle blend of elegance, authenticity and originality. At the foot of a ski
lift with ski shop, make it easy to organise your stay.
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Summer or winter holidays, with family or friends, find everything you need
at Hotel Le Montana, just a stone’s throw from the ski slopes.
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mountains. Ideally located next to the ski lifts, the hotel is open all year

round.
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Ikamiut. You’re guaranteed to fall in love with these 3 marvels, where their
unique atmospheres combine elegance, boldness and tradition.
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BEREER (U 0 0006 0850 900 064666 000 Fa6gacas +33 (0) 478 43 61 62
MACHUPICCHU ...... ...t +33 (0) 479 00 15 01
RENOIR 610 o IEEBEABEEE: J00B00E o BEAEAREE o B +32 (0) 494 56 69 21
DIMOoO0000000MOmMmOoooO

Oo0o00000MOooon

OO0 0000 O0MO0MmMO0OON 0 00000000M0mooo

OO0 00O0ONO0MOMOMOMN MO OININ00MO00000000

00DO0M O 0 MIDID00MO00000000 O

Chalets Altai are nestled in a small hamlet in Courchevel Le Praz. In total
confidentiality, they offer a privileged location in a cocoon of nature and
gentleness.
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CHALET JARDIN D’ANGELE .. ................ +33 (0) 681 36 63 86
LE LODGE DES MERISIERS .................. +33 (0) 674 25 59 16
CHALETLAPIERRE.............coiuinn.... +33(0) 458141212
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BALCONS DE PRALONG (LES). .. ..ottt it e i e i eae s
CHALETS DU FORUM (LES) - PIERRE & VACANCES. .. +33 (0) 479 00 90 00
DOMAINE DU JARDIN ALPIN (LE). .« oo v it e e n

FORET DU PRAZ (LA). ... e +33 (0) 469 96 04 04
PORTE DE COURCHEVEL ... ..utnent et
ROC . . e
TROIS VALLEES ... ..\t +33 (0) 479 08 00 12
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C (LE) - ALPINE RESIDENCES ................ +33 (0) 480 94 95 96
SNSRI =86 66 0 00 66 a6 aBoodaocsooana00000000600006a000000
CIMESBLANCHES ............ ... iaan. +33 (0) 486 15 46 76
(SR1eL [PISVIFRIPOINs 6 6600 do o ooos8od6000000000000000a0a000000
ERANIDEUIR) ¢ 606000 00066don6000p0acacnnoan +33 (0) 479 24 44 98

OURSE BLEUE ().« « oo ettt ettt ee e e e e e et eee e e
PRIMEVERES (LES). . .+ttt ttie et e ettt e e e e e e e eeeeaae e

RESIDENCE 1650 (LA). .« - e« v veeeaeeenss +33 (0) 479 08 03 70
MIMO0O0D0D0O0000MOMmMOOm

AT R Y (L) e S S
BRITANIA (LE) - PIERRE & VACANCES. . ........ +33 (0) 479 22 26 26
CHARMES (LES) .« « e e vt et e e e e e e e e e e e e
CHRISTIANA (LE) - PIERRE & VACANCES . . ..... +33 (0) 479 08 03 70

FOLYERES (LES) « o ottt ettt et e e e et e e et e e e
GRAND BOIS A (LE) ot vtee ettt ettt e e e e et eieeaeeees
GRAND BOIS B (LE) .+« vttt ettt et eeeeee et e eeiaaaeeeaes
KALINKA (LE). © « v e et ettt et et e e e e e e e et e e
SABOIA A (LE) . ettt ettt e ettt e ettt e e
SABOIA B (LE) . ottt ettt et tte et e ettt e
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Mountain refuge offering overnight accommodation and catering, located
in the Avals valley on the edge of the Vanoise National Park.
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Park. Exceptional panorama. Quiet, small-capacity refuge: half-board on
reservation. Open to all for lunch (no need to book), crépes and drinks
available at all times.
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CENTRE LIONEL TERRAY ................... +33 (0) 479 08 04 18
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The Village Club*™* Miléade in Courchevel, with its panoramic south-facing
terrace, offers 80 rooms for 2 to 5 people, some with slope views.
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LORRAINE SAVOIE . .......ivieieiinnnnnnns +33 (0) 479 08 24 68
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An exceptional address! The ideal nest for a «snow & great skiing» or
«nature & rejuvenation» break, with great comfort and authenticity in the
heart of the village, or for an ultra-cozy stopover on the way to the great
Alpine passes and ltaly! For lovers...
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JARDIN D’ANGELE (LE) .« .. oeveeeeeeaananns. +33 (0) 681 36 63 86
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Push open the door of our offices in the heart of Courchevel and at the
| [ [ TTTITT [T il [ [N NER(EI

personalised welcome. Sales and rentals.
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For 20 years, Barnes has been reinventing luxury real estate and offering
you an integrated international network to provide tailor-made solutions.
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Cimalpes, leader in top-of-the-range real estate in the Alps, offers
I

destinations in the Alps. Rental, transaction, property management..
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IMMOBILIERE COURCHEVEL 1850 ............ +33 (0) 479 08 41 19
SAVILLS 1850 ... viviiiieieieaeaeennnn +33 (0) 479 06 22 65
SOTHEBY’S INTERNATIONAL REALTY . ......... +33 (0) 479 08 34 73
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professionalism to your needs and desires. Sale and rental.
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Cimalpes, leader in top-of-the-range real estate in the Alps, offers
destinations in the Alps. Rental, transaction, property management.
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Services: tailor-made seasonal rental management, para-hotel services,
VAT recovery.
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care of all your requirements.
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CLUTTONS - PROPRIETES DES ALPES......... +33(0) 479 40 15 36
DMD IMMOBILIER. .+« + v v eeee et e e +33(0) 479 00 15 00
SAMAKIMMO . .o eee et et +33(0) 665 51 96 11
SAVILLS 1650 . o v e v veeee e et e e eeieeeeaaeean +33(0) 479 41 1516
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professionalism to your needs and desires. Sale and rental.
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Cimalpes, leader in top-of-the-range real estate in the Alps, offers
\

destinations in the Alps. Rental, transaction, property management.
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Courchevel. Nous nous attachons a vous faire découvrir les locations en
appartements ou chalets sur tous les niveaux de Courchevel.
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Courchevel and will help you organise your holiday. We will be delighted to
suggest a range of properties that best match your requirements!
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COURCHEVELIMMOBILIER. . ................ +33 (0) 479 08 91 19
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The Lamy team offers you a wide selection of flats and chalets to rent in
La Tania and will help you organise your holiday in the 3 Valleys. With our
rental, sales and management services, we will accompany you.
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AGENCESAULIRE. .. ........oivinennnnnn... +33 (0) 479 00 41 89
LES CLESBLANCHES. ..............ovvunn.. +33(0) 613 37 3318
VALLAT ..t +33 (0) 479 01 44 01
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Cimalpes, leader in top-of-the-range real estate in the Alps, offers
[ [

destinations in the Alps. Rental, transaction, property management.
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IMMOBILIERE COURCHEVEL LEPRAZ . ......... +33 (0) 479 08 41 19
VALLAT COURCHEVEL LEPRAZ .............. +33 (0) 479 01 09 09
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